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(EN)

(Im

(FR)

(ES)

(DE)

(RU)

(PT)

(NL)

(EL)

EXPLANATION OF DANGER, (RO) LEGENDA INDICATOARE DE PRIKAZOM A ZAKAZOM.
MANDATORY AND AVERTIZARE A PERICOLELOR, (HU) A VESZELY, KOTELEZETTSEG
PROHIBITION SIGNS. DE OBLIGARE $I DE ES TILTAS JELZESEINEK
LEGENDA SEGNALI DI INTERZICERE. FELIRATALI.

PERICOLO, D'OBBLIGO E (SV)  BILDTEXT SYMBOLER FOR (LT)  PAVOJAUS, PRIVALOMUYJY
DIVIETO. FARA, PABUD OCH FORBUD. IR DRAUDZIAMUYJY ZENKLY
LEGENDE SIGNAUX DE (CS)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM PAAISKINIMAS.

DANGER, D’OBLIGATION ET NEBEZPECI, PRIKAZOM A (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA
D’INTERDICTION. ZAKAZOM. KEELUD.

LEYENDA SENALES DE (HR-SR) LEGENDA OZNAKA (LV)  BISTAMIBU, PIENAKUMU
PELIGRO, DE OBLIGACION Y OPASNOSTI, OBAVEZA | UN AIZLIEGUMA ZIMJU
PROHIBICION. ZABRANA. PASKAIDROJUMI.

LEGENDE DER (PL)  OBJASNIENIA ZNAKOW (BG) JIETEHAA HA 3HALUTE 3A
GEFAHREN-, GEBOTS- UND OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU ONACHOCT, 3AAB/IKUTENHU
VERBOTSZEICHEN. 1 ZAKAZU. M 3A 3ABPAHA.

NEFEHOA CUMBOJIOB (FI)  VAROITUS, VELVOITUS, JA (TR)  TEHLIKE, MECBURIYET
BE3OMACHOCTH, KIELTOMERKIT. VE YASAK iSARETLERININ
OBA3AHHOCTU U 3AMPETA. (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT AGIKLAMALARI.

LEGENDA DOS SINAIS DE OG FORBUDSSIGNALER. (AR)  .skasdlg slyYly shasdl jgey puilie
PERIGO, OBRIGAGAO E (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR

PROIBIDO. FARE, FORPLIKTELSER OG

LEGENDE SIGNALEN VAN FORBUDT.

GEVAAR, VERPLICHTING EN (SL) LEGENDA SIGNALOV ZA

VERBOD. NEVARNOST, ZA PREDPISANO

NAEZANTA THMATQN IN PREPOVEDANO.

KINAYNOY, YIIOXPEQEHZ KAl (SK)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM

ATMATOPEYZHE. NEBEZPECENSTVA,

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE)
EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) ONTACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOX
EKPHZHEX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPECi VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD
EKSPLOZIJE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON -
(SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU) ROBBANAS VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET)
PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT EKCIJ10311 - (TR) PATLAMA TEHLIKESI - (AR) j x| ylas

(EN) GENERALHAZARD- (IT) PERICOLO GENERICO- (FR) DANGER GENERIQUE- (ES) PELIGRO GENERICO- (DE) GEFAHRALLGEMEINERART -
(RU)OBLLUAAOMACHOCTb-(PT)PERIGOGERAL-(NL) ALGEMEENGEVAAR- (EL) FENIKOX KINAYNOS - (RO) PERICOLGENERAL-(SV) ALLMAN
FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN
FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (HU) ALTALANOS VESZELY
-(LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLL ONACTHOCTU- (TR) GENELTEHLIKE- (AR) sls jlas

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - (ES) PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - (RU) OMACHOCTb
KOPPO3VBHbIX BELLECTB - (PT) PERIGO SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - (EL) KINAYNOX
AIABPQTIKQN OYZIQN - (RO) PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (CS) NEBEZPECi PLYNOUCI
Z KOROSIVNICH LATEK - (HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI
KOROZYJNYCH - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA - (DA) FARE, ATSENDE STOFFER - (NO) FARE: KORROSIVE SUBSTANSER -
(SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (HU) MARO HATASU ANYAGOK
VESZELYE - (LT) KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - (ET) KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU
BISTAMIBA - (BG) OMTACHOCT OT KOPO3MBHM BELUECTBA - (TR) KOROZIF MADDE TEHLIKESI - (AR) JSUW duwuall Slgall jlas

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (ES) PELIGRO
DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOPAMKEHUA SMEKTPUYECKUM TOKOM - (PT)
PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOMAHSIAT - (RO) PERICOL DE
ELECTROCUTARE - (SV) FARA FOR ELEKTRISK STOT - (CS) NEBEZPEC] ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (HR-SR) OPASNOST
STRUJNOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (FI) SSHKOISKUN VAARA - (DA) FARE FOR ELEKTRISK
ST@D - (NO) FARE FOR ELEKTRISK ST@T - (SL) NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM - (HU) ARAMUTES VESZELYE - (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV)
ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT TOKOB YAAP - (TR) ELEKTRIK SOK TEHLIKESI - (AR) d3b eS| dovall ylas

@ > b DbDP

(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE
PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE
IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALUMTHBIE OYKU - (PT) OBRIGACAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO -
(NL) VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - (EL) YIOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA F'YAAIA - (RO) ESTE
OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS)
POVINNOST POUZIVANI OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA
OKULAROW OCHRONNYCH - (FI) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER
- (NO) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - (SK) POVINNOST
POUZ{VANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS
AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AABJPKUTENHO
DA CE HOCAT MPEAMA3HN OYUNA - (TR) KORUYUCU GOZLUK TAKMA MECBURIYETI - (AR) ddly whlas =laib elyl

_3-



(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (FR) PORT
DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN
VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAJEBATb 3ALIUTHYIO OREXAY - (PT) OBRIGATORIO O
USO DE VESTUARIO DE PROTEGAO - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN - (EL) YNOXPEQEH NA OOPATE
MPOETATEYTIKA ENAYMATA - (RO) FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA
SKYDDSPLAGG - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNYCH PROSTREDKU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE ODJECE -
(PL) NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNE) - (FI) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE
BESKYTTELSEST®) - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (SK) POVINNE
POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE
APRANGA - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AABIKUTENHO
HOCEHE HA MPEAMA3HO OBJIEKNO - (TR) KORUYUCU GiYSi GIYME MECBURIYETI - (AR) dlg)l gudlall =lail el50yl

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to
di: of these liances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - (IT)
Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire
questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole
indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils
avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s’adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la
recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato
como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE) Symbol fiir die getrennte
Erfassung elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen, daB dieses Gerét nicht mit
dem gemischt erfalten festen Sledlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen
einschalten. - (RU) Cumson, y Ha [ i c6Op SNEKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro o6GopyaoBaHWA.
Monb3oBatenb He MMeeT npaBa BbiGpacbIBaTh pyA: B KauecTBe C 0 TBepAoro 6bITOBOro oTxoaa,
a palaTbhCs B C ueHTpbl c6opa oTxopos. - (PT) Simbolo que indica a reunido separada das
aparelhagens eléctricas e electronlcas O utente tem a obriga¢do de nao elimi esta aparelhagem como lixo municipal
solido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als g gde vaste isafval,
maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (EL) Z0pBolo mou deixvel tn Siapopomoinpévn culloyn Twv
NAEKTPIKWV Kla NAEKTPOVIKWV CUOKEVWV. O XPGTNG UMTOXPEOUTAL VA MNV SIOXETEVEL AUTH] TN GUGKEUK 0AV MIKTO OTEPES ACTIKO
an6BAnTo, ald va Uvetal o€ eyKeKpipéva Kévtpa ouANoyRG. - (RO) Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor
electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l
predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska

och elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna anordning till med blandat fast hushallsavfall, utan
maste vinda sig t||| en auktoriserad i li ion. - (CS) Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych
zafizeni. Uzi | je povil nezlikvid toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na

autorizované sbérny. - (HR-SR) Simbol koji oznacava posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije
odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupl]anje - (PL) Symbol, ktory
oznacza sortowame odpadéw aparatury elektrycznej |elektromcznej Zabrania sie likwid p y jako mi ych
dpad i ich stalych, obowi uzy ika jest skier ie sie do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych
odpady (FI) Symboli, joka |Imo|ttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kayttdjan velvollisuus on kaantya
valtuutettujen kerdyspisteiden puoleen eikd valittaa laitetta kunnallisena sekajatteend. - (DA) Symbol, der star for saerlig
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet,
fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter - (NO) Symbol som angir separat sortering
av elektriske og elektroniske apparater Brukeren ma oppfylle forpliktelsen 4 ikke kaste bort dette apparatet sammen med
lige hj fallet, uten h de seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - (SL) Simbol, k| oznacu]e lo¢eno zbiranje
elektncmh in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme zavredi kot d di i trden odpadek, ampak
se mora obrniti na pooblasé¢ene centre za zk je. - (SK) Symk oznacujuﬂ separovany zber elektrlckych a elektronickych
zariadeni. Uz|vate|' nesmie likvidovat toto zariadenie ako pevny zmies alny odpad, ale je povinny dorucit ho do
autorlzovany zbernl - (HU) Jeldlés, mely az elektromos és elektronlkus felszerelések szelektiv hulladékgyiijtését jelzi.
A felh les ezt a fel nem a varosi tormelekhulladekkal egylittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel
rendelkez6 hulladékgyiijté kozponthoz fordulni. - (LT) Simbolis, nurodantis atskiry neb dojamy elektriniy ir elektroniniy
prietaisy surinkima. Vartoto;as negali iSmesti 3iy prietaisy kaip misriy kietyjy komunahmq athekq, bet pnvalo kre|pt|s
i speciali; atlieky surinkimo centrus. - (ET) Siimbol, mis tahistab elektri- ja elektr i
Kasutaja kohustuseks on poorduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kiasitleda seda ap
segajéﬁde. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam elektriskajam un elektroniskajam iericem.
ak ir nei: $o aparatiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu
savaksanas centra. - (BG) Cumson, Kolito pas, C I Ha eneKTpuyeckata U eneKTpoHHa anapartypa.
MonsBatensT ce 3agb/MmkaBa fa He M3XBbPAA Ta3u anapaTypa KaTto CMeceH TBbpJ OTNagbK B KOHTellHepuTe 3a CMeT,
noctaBeHu oT o6uwuHaTa, a TpA6GBa Aa ce 06bpHe KbM cneuunannsvpaHunTe 3a TosBa LeHTpoBe - (TR) Elektrikli ve elektronik
cihazlarin ayn I agini belirten bol. Kull 1 bu cihazi karisik evsel kati atik olarak bertaraf etmemek ve yetklll

toplama merkezlerine basvurmakla yiikiimliidiir. - (AR) ke v .dagSIYlg d.ul.\_!eSJl 85050 Jadioll 2ol JI ,-...u )
t,-adl OLLII gae2d 3Slye J] a9l dde J cdlakisuwll w” Ll BLlas dilsy jlazdl 1o (e yalsdl sas pasvumall

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil T\
serecycle ou K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

_4-




E
A

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER READ
THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES FOR THE USE

>

Avoid contact with battery acid. Should an operator be
sprayed or come into contact with the acid, rinse the
relative parts immediately under clean running water.
Continue to rinse the area until the physician arrives.

>

During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT
SMOKE.

Position the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

)

Protect the eyes. Always wear protective goggles when
using acid lead accumulators.

=3

Always wear suitable clothing. Never wear baggy
clothing or jewellery that can get caught up in moving
parts. During all operations, electrically insulated
protection clothing and non-slip boots must be worn
at all times. Persons with long hair must tie it back and
wear a hair net.

>

Inexperience and untrained people should be properly
instructed before using the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Use the battery charger only indoors and make sure that
you start it in airy places. DO NOT SET IN THE RAIN OR
SNOW.

Disconnect the mains cable before connecting to or
disconnecting the charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the
battery with the battery charger operating.

Never use the battery charger inside the car or in the
bonnet.

Substitute the mains cable only with an original one.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not use the battery charger to charge batteries which
are not rechargeable.

Make sure the available power supply voltage
corresponds to that shown on the battery charger rating
plate.

To prevent damaging the vehicle electronics,
scrupulously respect the warnings given by the
producer of the vehicle or the batteries used.

This battery charger has components such as switches

_5-

and relays which can cause arcs or sparks. Therefore
when using it in a garage or in a similar place set the
battery charger in a suitable case.

Repair or maintenance of the inside of the battery
charger can be executed only by skilled technicians.
WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY
CABLE FROM THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY
SIMPLE MAINTENANCE OPERATION ON THE BATTERY
CHARGER.

The battery charger is protected from indirect contact
by an earth wire as indicated for class | equipment.
Make sure the power outlet is protected by an earth
connection.

In models without this element, connect plugs of
appropriate capacity, not below the fuse value indicated
on the rating plate.

X

Class A device:
This battery charger complies with the requirements
of the technical standard for products to be used in
industrial environments and for professional purposes.
No compliance with the electromagnetic compatibility in
domestic use buildings is guaranteed and those connected

directly to a low voltage power supply network that
furnishes buildings d t tic use.

toc

2. GENERAL DESCRIPTION

Battery charger indicated for charging WET, EFB, GEL, AGM,
AGM+ lead batteries and Li (LFP/LiFePO4 3.6V/Cell), + Li (Li-ion
4.2V/Cell) lithium batteries used by motorised vehicles (petrol
and diesel) and electric vehicles: automobiles, motor vehicles,
motorcycles, boats, etc. It is possible to charge 12V, 16V and
24V batteries; A 12V starter mode is also planned, only for
vehicles with petrol and diesel engines.

Rechargeable accumulators according to the output voltage
available:

12V / 6 cells (lead) or 4 cells (lithium);

16V / 4 cells (lithium);

24V /12 cells (lead) or 8 cells (lithium).

3. INSTALLATION

3.1 BATTERY CHARGER POSITION

When running, position the battery charger in a stable position
and make sure the air flow through the openings which
guarantee required ventilation is not blocked.

3.2 CONNECTION TO THE MAINS

The battery charger must only be connected to a power
supply system with neutral conductor connected to earth.
Check that the mains voltage is the same as the battery
charger voltage indicated on the rating plate.

The power line must have a protection system, such as
fuses or circuit breakers, that can support the maximum
apparatus absorption.

Use the relative power cable when connecting to the mains.
Any power cable extensions must be of suitable section size,
never lower than that of the supplied power cable.

It is always compulsory to connect the device to the
grounding system, using the yellow-green wire in the power
cable identified with the label (L), whilst the other two wires
must be connected to the phase and neutral conductors on
the mains power supply.

4. OPERATING DURING CHARGING

N.B.: Before charging, make sure the capacity (Ah) of the
battery to be charged is not lower than that indicated
on the battery charger rating plate (Cmin). Follow the
instructions scrupulously in the order given below.

4.1 BATTERY PREPARATION

If the battery to be charged is the WET type, the procedure is
as follows:

Remove the battery caps (if present), so that the gas



produced during charging can exit. Make sure the level of
electrolyte covers the battery plates; if they are not covered,
add distilled water until they are submerged by 5-10 mm.
ATTENTION! BE VERY CAREFUL WHILE CARRYING
A OUT THIS OPERATION BECAUSE THE ELECTROLYTE
IS AN EXTREMELY CORROSIVE ACID.

4.2 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

- Check that the power cable plug has been disconnected
from the mains socket.

- Connect the red charging clamp to the positive battery
terminal (+ symbol). If the symbols are not clear, remember
that the positive terminal is the one that is not connected to
the vehicle chassis.

- Connect the black clamp to the vehicle chassis, at a distance
from the battery and the fuel pipe.

N.B.: If the battery is not installed inside the vehicle,
directly connect to the negative battery terminal (-
symbol).

4.3 SIMULTANEOUS CHARGING OF MULTIPLE BATTERIES
WARNING: do not charge batteries of different capacities,
discharges or types. When simultaneous charging
is required, it is possible to use “series” or “parallel”
connections:

series

12V 12V

parallel

~ 12V

For “parallel” connections the batteries must have the same
rated voltage (Volt), corresponding to that supplied by the
battery charger and the total of the Ah must fall within the
charge range of the battery charger.

For “series” connections the batteries must have the same
capacity (Ah), and the total of the rated voltage of all the
batteries must correspond to the output rated voltage supplied
by the battery charger.

4.4. CHARGE ENDING

- Disconnect the battery charger by removing the power
cable from the mains socket.

- Disconnect the black charge clamps from the vehicle chassis
or from the negative battery terminal (- symbol).

- Disconnect the red charging clamp from the positive
battery terminal (+ symbol).

- Return the battery charger to a dry place.

- Close the battery cells again, using the relative caps (if
present).

5.VEHICLE STARTING OPERATION (12V)

ATTENTION: Before proceeding, read the vehicle

manufacturers instructions carefully!

- Make sure the power line is protected by fuses or automatic
circuit-breakers with sizes as indicated on the rating plate by
the symbol (=—=-).

- Tomake the starting process easier, quick charge the battery
for 10-15 minutes, with the battery charger in charge and
NOT starter position.

- If the vehicle does not start, wait a few minutes and then
repeat the rapid charge operation. Do not insist further if
the vehicle motor does not start; this could cause serious
damage to the battery or even to the electrical equipment
in the vehicle.

5.1 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

- Check before starting the vehicle that the battery nominal
voltage corresponds to the value indicated on the battery
charger.

- Make sure the battery is connected properly to the
respective (+ and -) terminals, that the battery connections
are correct and the battery is in good condition (not
sulphated or dead).

- Never ever start vehicles with the batteries disconnected
from their respective terminals; the presence of the battery
is essential for the elimination of possible overvoltage
that may be generated due to energy accumulating in the
connection cables at the starting stage. Failure to comply
with these instructions can cause damage to the vehicle
electronic system.

5.2 STARTING
- Toselect this function, please refer to“STARTING”illustration.

5.3. STARTING COMPLETED

- Disconnect the power cable plug from the mains socket.

- Disconnect the black charge clamp from the negative
battery terminal (- symbol) and the red clamp from the
positive battery terminal (+ symbol).

- Return the battery charger to a dry place.

6. USEFUL ADVICE:

- Clean the positive and negative terminals from possible
oxide deposits to guarantee good clamp contact.

- If the battery to be recharged using this apparatus is
permanently fitted inside the vehicle, consult the “ELECTRIC
SYSTEM” or “MAINTENANCE” sections of the vehicle
instruction and/or maintenance manual.
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22.

23.

Set battery voltage.

Main Display: voltage-current measured in the battery,
selected Ah,voltage value selected for the Supply /
Diagnostic / Equalization programs, messagges for the
operator, alarm code.

Polarity reverse alarm, short circuit, worn or faulty
battery.

Set current and voltage.

“AL1 - AL9"Alarm code.

Battery charge level.

PULSE-TRONIC Charge current choice: AUTO, BOOST,
Customiezed (Ah setting).

Low temperature operation.

Silent operation.

EQUALIZATION Mode.

DESULFATION Mode.

Choice of battery type:

« WET: Lead-Antimony (PbSb) or Lead-Calcium (PbCa)
or Lead-Calcium Silver (PbCaAg) batteries with liquid
electrolyte.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): liquid electrolyte
batteries with a higher recharge capacity and which support
a higher quantity of cycles (start-ups) than traditional ones.
Ideal for vehicles with Start-Stop system.

« GEL: Lead-Calcium (PbCa), solid electrolyte, gel, completely
sealed battery. They are maintenance-free batteries.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): lead batteries with
electrolyte absorbed in fibreglass. Completely sealed. They
are maintenance-free batteries.

« AGM+: they ensure a higher number of start-ups at
higher current and more in-depth discharge than standard
AGM. Used on vehicles with Start-Stop system. Compact
dimensions, greater resistance to vibrations and fast recharge
times.

« Lithium (Li, + Li): batteries with reduced weight, high
energy density and very low auto-discharge. They are mainly
used in the world of motorsport.

SUPPLY Mode.

DIAGNOSTIC Mode.

PULSE-TRONIC charging steps.

START mode (if present).

Automatic charge Mode.

PulseTronic Charge.

Charging circuit operation Test (alternator).

Battery starting capacity Test - CCA.

Battery charge status Test .

. VOLT - Setting button:

- 12/16/24V battery voltage.

- silent operation.

- voltage/Ah adjustment.

FUNCTION - Setting button:

- PULSE-TRONIC CHARGE (AUTO, AUTO ;’k, WET, EFB,
GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- TEST (battery status, vehicle’s alternator, battery
starting capacity).

- Advanced Programs (DESULFATION, EQUALIZATION,
DIAGNOSTIC, SUPPLY).

- voltage/Ah adjustment.

MODE - Setting button:

- Output current (AUTO, BOOST, customized).

- START Mode (if present).

A.
B.

N

m

PULSE-TRONIC CHARGE

TEST

- CHARGE STATUS TEST

- BATTERY START CAPABILITY (CCA)
- ALTERNATOR TEST

BATTERY MAINTENANCE

- DESULFATION

- EQUALIZATION

. POWER SUPPLY

- DIAGNOSTIC
- SUPPLY
STARTING (if present)

F.
G.

CABLE CALIBRATION
SILENT OPERATION

OPTIONAL
INFO ALARM

CABLE CONNECTION
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CHARGE/MAINTENANCE

PULSE-TRONIC TECHNOLOGY

Pulse —wl- +[- - +]- +[- +I- +
ﬁc WET | EFB | GEL | AGM|AGM+| Li | +Li

o PULSE-TRONIC SELECTION

FUNCTION

DISPLAY

O l Pulse i, I
Tronic

© CLAMP CONNECTION

| START AFTER 5” |

@) BATTERY TYPE SELECTION

(® PULSE-TRONIC GRAPHIC

1@ 3-@D- 50 7@

e N8 B

DISPLAY o
roneton | AUTO AUTOMATIC
AUTOMATIC
O AUTO | winterteoc
WET EFB (f. AGM + Li MANUAL
€) CURRENT SELECTION
DISPLAY O
MODE AUTO AUTOMATIC

AUTO |BOOST

QUICK CHARGE

MANUAL

U alll Ah (@)

@ (®) Ah SETTING - EXAMPLE

MODE

;é"uﬂﬂ @gﬁuﬂ

15h 2008h  600Ah 15h 2004 600A

FUNCTION

DISPLAY
NV
l-l C 75Ah v
(] -'Ah .79f°‘.h. 90Ah

@) VOLTAGE SELECTION
VOLT

A

DISPLAY
O [ i2v | HD]]
A Info

Alarm

@ Battery test

2 Recovery of sulphated/very low batteries
@ Integrity control

4 Charge up to 80%

@Charge up to 100%

6 Charge maintenance monitor
@ Charge maintenance

8 Pulse charge recovery

@) END OF CHARGE - EXAMPLE

(D
Gy M

LN
iy, 009500
AUTO
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BJTEST | Elﬁﬁﬂlllllllll

CHARGE STATUS

BATTERY START
CAPABILITY

@ TESTSELECTION
FUNCTION

DISPLAY
@ | TEST- |

@) BATTERY TYPE SELECTION
FUNCTION

DISPLAY
O WET EFB GEL AGM + Li
A

€ CLAMP CONNECTION

@) VOLTAGE SELECTION

A A

I Info
A Alarm

@ TESTSELECTION
FUNCTION

DISPLAY
O L

@) CLAMP CONNECTION

€ VOLTAGE SELECTION

P~ DISPLAY A
Oz

Info
Alarm

DISPLAY

Lo

@ VEHICLE'S STARTING

6 END OF TEST - EXAMPLE
1
l

. Iy

S

_|-

© END OF TEST - EXAMPLE

DISPLAY LEGEND

DISPLAY LEGEND

OK |SUF bAd

POSITIVE SUFFICIENT NEGATIVE




BJTEST |

ALTERNATOR = Il

DESULFATION Y EsuFATion

@ TESTSELECTION

FUNCTION
DISPLAY
o~y

@) CLAMP CONNECTION

@)

Alarm

€ VOLTAGE SELECTION
VOLT

I

DISPLAY

icv

@) VEHICLE'S STARTING

'I//

gﬁ#i) m—~

—@-‘

@) ADVANCED MENU SELECTION
FUNCTION

O ~ MENU
‘ ADVANCED
2" BEEEP PROGRAMS

@) FUNCTION SELECTION
FUNCTION
DISPLAY

f =

€ VOLTAGE SELECTION
VOLT

A
]

Info
Alarm

DISPLAY

)

| START AFTER 5” |

© END OF TEST - EXAMPLE

iIcv N
& 0K

A

DISPLAY LEGEND

-
In
POSITIVE

11c
005

SUFFI(IENT

bAd

NEGATIVE

A
]

Info
Alarm

© END OF PROCESS - EXAMPLE
e

‘ - [ |

~

10
+ EETZ
BEEEP

(® EXIT- ADVANCED MENU
FUNCTION

SR E

2" BEEEP
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MAINTENANCE

EQUALIZATION

@ covauzaron

@) ADVANCED MENU SELECTION
FUNCTION

O - MENU
‘ : ADVANCED
o' BEEEP PROGRAMS

@) FUNCTION SELECTION
FUNCTION

DISPLAY

O | EQUALIZATION | |

€ VOLTAGE SELECTION
VOLT

I

DISPLAY

A

A | Info

Alarm

€]) VOLTAGE ADJUSTMENT - EXAMPLE

CHECK BATTERY TYPE AND MAX.
ALLOWED VOLTAGE.

.

BEEEP

VOLT

O

| 2"

FUNCTION

DISPLAY VvoLT FUNCTION

ﬁ 133V 4

@) CLAMP CONNECTION

| START AFTER 5” |

© END OF PROCESS - EXAMPLE

eviie o
‘/ CHno s /N
\ AUTO m
BEEEP Al
(® EXIT- ADVANCED MENU
FUNCTION
?D] {:
~
2" BEEEP
LOCK
VOLT MODE
; ; DISPLAY
2" '_ D |\ D (]
UNLOCK
VOLT MODE
O O DISPLAY



| D | POWER SUPPLY

DIAGNOSTICS

ma DIAGNOSTIC

@) ADVANCED MENU SELECTION
FUNCTION

O - MENU
‘ : ADVANCED
o' BEEEP PROGRAMS

@) FUNCTION SELECTION
FUNCTION

DISPLAY

@ B oicnosTic ||

€) VOLTAGE SELECTION
VOLT

A

I Info
Alarm

DISPLAY

O

€]) VOLTAGE ADJUSTMENT - EXAMPLE

JAN

CHECK MAX. VOLTAGE ALLOWED
IN THE VEHICLE MANUFACTURER’S

INSTRUCTIONS.
-
~

BEEEP

FUNCTION

VOLT

O

|_ 2"

FUNCTION

DISPLAY VoLt

ﬁ 133V 4

CURRENT CUSTOMIZATION -
EXAMPLE

MODE 90A H
O @DHDD

3A 10A20A 40A 60A 90A

120A
AUTO

il

3A 10A20A 40A 60A 90A
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@) CLAMP CONNECTION

| START AFTER 5” |

© DISPLAY - EXAMPLE

ey 1377
10 0y

MEHH

(® EXIT- ADVANCED MENU
FUNCTION

?D] ‘ Z
~
2" BEEEP
KEYBOARD LOCK/UNLOCK
LOCK
VOLT MODE
? ? DISPLAY
2" '_ ':l |\ O (]
UNLOCK
VOLT MODE

DISPLAY

J U



| D | POWER SUPPLY

SUPPLY %pg;g‘g\—._

@) ADVANCED MENU SELECTION @) DISPLAY - EXAMPLE
FUNCTION pr—— mY
- MENU icv " -" :-" Hu
O ‘ : ADVANCED 'tV
2“ BEEEP PROGRAMS HH
ll
@) FUNCTION SELECTION
FUNCTION CLAMPS CONNECTIONTO
DISPLAY VEHICLE’S BATTERY CABLES
U ([ sueey ||
ﬁ VOLTAGE BETWEEN CLAMPS
(6 +27V).

€) VOLTAGE SELECTION

VOLT
DISPLAY AN\ (6 ) SUPPLIED VEHICLE |
A @ "o o
A Alarn
arm - A A
VOLTAGE CUSTOMIZATION - -
EXAMPLE BATTERY BATTERY
CHECK MAX. VOLTAGE ALLOWED REMOVAL CHANGE
IN THE VEHICLE MANUFACTURER’S
/ ‘ \ INSTRUCTIONS. @) EXIT- ADVANCED MENU
FUNCTION
VOLT FUNCTION _
-~
O 0 o= 0 o=
L on | BEEEP 2 BEEEP
DISPLAY voLT FUNCTION KEYBOARD LOCK / UNLOCK

<<<

- —(If 7 133 +(f 7 13.7v | LOCK
" -" '-" O llg% @ I}§g¥ voLT MODE
7, R

O O DISPLAY
€D CURRENT ADJUSTMENT - EXAMPLE f

90A—2 UNLOCK
MODE D > H VOLT MODE
@ E]DDD DDD @ @ DISPLAY

3A 10A20A 40A 60A 9A 3A 10A20A 40A 60A 90A ' " -
2" LONDO F |'-
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| E | STARTING | F | CABLE CALIBRATION

START icv (1) INITIAL CONDITION

@) PULSE-TRONIC SELECTION 1l

FUNCTION DEVICE OFF
DISPLAY VOLT
O l Pulse i, I

Tronic

@) FUNCTION SELECTION

2007

MODE
RELEASE BUTTON “VOLT” AFTER 7".
O DISPLAY
DISPLAY
[
®
€ CLAMPS CONNECTION TO BATTERY .
'7’5! ®
[ ]
-
~
BEEEP
DISPLAY
N s
=
7N
@) VEHICLE'S STARTING voT

JOEm Vs

© TIMER 30" FOR FOLLOWING START

SELECTION/CONFIRMATION OF

DISPLAY CABLES’LENGTH
3 8 FUNCTION
cq DISPLAY
28 O [S'rn 5 10 I
A
@ FuncrionEXIT

MODE :
CONFIRMATION AFTER 5” ~
@ BEEEP
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G | sILENT INFO ALARM Al

Alarm
SILENT OPERATION WITH *)* =T
REDUCED POWER L1

SHORT CIRCUIT

@) ENABLE FUNCTION
VOLT

O ‘ - DISPLAY
- *
S |

2" BEEEP *)

8 DISABLE FUNCTION
VOLT

0«

2"  BEEEP

OPTIONAL

CHARGING CABLES

6m 10m

ALS
AL 5 Pulse -
qi 1 Tronic K@
ALB
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LCD-DISPLAY (pag. 2) FUNKTIONER
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22.

23.

Indstillet batterispaending.

Hoveddisplay: batteriets malte spaending-strem, valgt
Ah, spaendingsvaerdi valgt for programmerne Supply/
Diagnostic/Equalization, interfacemeddelelser til
operatgren, alarmkoder.

Alarm for polvending, kortslutning, slidt eller defekt
batteri.

Indstillet stram og spaending.

Alarmkoder “AL1 - AL9".

Batteriets opladningsniveau.

Valg af ladestram PULSE-TRONIC: AUTO, BOOST,
Brugertilpasset (indstilling Ah).

Funktion ved lave temperaturer.

Stejsvag funktion.

Tilstand EQUALIZATION.

. Tilstand DESULFATION.
. Valg af batteritype:

« WET: Bly-antimon- (PbSb) eller bly-calcium- (PbCa)
eller bly-calciumsglv-batterier (PbCaAg) med flydende
elektrolyt.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): Batterier med
flydende elektrolyt og en bedre ladeevne, der
understotter et storre antal cyklusser (starter) end
traditionelle batterier. Den ideelle Isning til keretajer
udstyret med start-stop-system.

« GEL: Helt forseglede bly-calciumbatterier (PbCa)
med fast elektrolyt af geléagtig type. Det drejer sig om
vedligeholdelsesfrie batterier.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): Blybatteri med
elektrolyt i absorptiv glasmatte. Helt forseglede. Det
drejer sig om vedligeholdelsesfrie batterier.

* AGM +: sikrer et hgjere antal starter ved en hgjere
stromstyrke samt en sterre afladningsdybde end
AGM-standardbatterierne. Anvendes i keretgjer
udstyret med start-stop-system. Mindre mal, hojere
modstandsdygtighed overfor vibrationer og hurtig
genopladning.

« Litium (Li, +Li): Lettere batterier, hgj energiteethed
og meget lav selvafladning. De anvendes ferst og
fremmest i motorsporten.

. Tilstand SUPPLY.

. Tilstand DIAGNOSTIC.

. Opladningsfaser PULSE-TRONIC.

. Tilstand START (hvis den forefindes).

. Automatisk ladetilstand.

. Opladning i PULSE-TRONIC.

. Funktionstest for opladningskreds (generator).
. Kapacitiv test for batteristart - CCA.

. Test af batteriets ladetilstand.

. VOLT - Indstillingsknap:

- batterispaending 12/16/24V;

- stejsvag funktion;

- regulering af spaending/Ah.

FUNCTION - Indstillingsknap:

- OPLADNINGPULSE -TRONIC (AUTO, AUTO
EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li);

- TEST (batteriets tilstand, keretgjsgenerator, batteriets
startevne);

- Avancerede programmer (DESULFATION,
EQUALIZATION, DIAGNOSTIC, SUPPLY);

- regulering af spaending/Ah.

MODE - Indstillingsknap:

- udgangsstrem (AUTO, BOOST, brugertilpasset);

- Tilstand START (hvis den forefindes).

s wer,

A. OPLADNING PULSE TRONIC
B. TEST
- TEST AF LADETILSTAND
- TEST AF BATTERIETS STARTEVNE (CCA)
- TEST AF GENERATOR
. VEDLIGEHOLDELSE AF BATTERIER
- UDLIGNING
- DESULFATERING
. STROMFORSYNING
- DIAGNOSTICERING
- FORSYNING
START (hvis den forefindes)

(@)

m

KABELKALIBRERING

F.
G. ST@JSVAG FUNKTION

EKSTRA
ALARMINFO

TILSLUTNING AF LADEKABLER
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OPLADNING/OPRETHOLDELSE

TEKNOLOGI PULSE-TRONIC

Pulse —wl- +[- - +]- +[- +I- +
ﬁc WET | EFB | GEL | AGM|AGM+| Li | +Li

@) VALG PULSE-TRONIC
FUNCTION
O DISPLAY

Pulse i, I
Tronic

@) VALG AF BATTERITYPE

DISPLAY (7]
roneton | AUTO AUTOMATISK
AUTOMATISK
O AUTO 5| uwmerreoc
WET EFB (f. AGM + Li MANUEL
€ VALG AFSTREM
DISPLAY (7]
AUTOMATISK

MODE

0

@ (®) INDSTILLING AF Ah - EKSEMPEL

Ahe

LYNOPLADNING

MANUEL

MODE 10A D 20A D
@@DU @DDU
S 20 6l0Ah S0 20 ollAh
DISPLAY FUNCTION
NV
l-l C 75Ah v
'] -'Ah .79f°‘.h. 90Ah

@) VALG AF SPENDING
VOLT

A

DISPLAY
O [ iI2v | HD]]
A Al

© TILSLUTNING AF TANG

| START EFTER 5” |

(® GRAFIK PULSE-TRONIC

1@ 3-@D- 50 7@

e N8 B

@Test af batteri

2 Genvinding af sulferede/naesten helt afladede batterier
@ Kontrol af intakthed

4 Opladning til 80%

@Opladning til 100%

6 Overvagning af opretholdelse af opladningsniveau

@ Opretholdelse af opladningsniveau

8 Genopretning af opladningsniveau med impulser

AFSLUTNING AF OPLADNING -

EKSEMPEL
(g 1w
i~
Puise

[ONORORONORONONO)]
GEL

Tronic
AUTO
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Bftest  MBjfTEST

LADETILSTAND Il BATTERIETS STARTEVNE &< im

@ VALG AFTEST
FUNCTION
DISPLAY

@ | TEST- |

@) VALG AF BATTERITYPE
FUNCTION

DISPLAY

O WET EFB GEL AGM + Li
A

€ TILSLUTNING AF TANG

@) VALG AF SPENDING

VOLT f
DISPLAY
O [ iI2v I ﬂfﬂ]
A Al

€© AFSLUTNING AF TEST - EKSEMPEL
2y 1 !
T I

- . v

@ VALGAFTEST

FUNCTION
DISPLAY
() TEST |
i il

@) TILSLUTNING AF TANG

€ VALG AF SPANDING

P DISPLAY A
O | 2y Wﬂ

Info
Alarm

DISPLAY

Lo

@) START AF KORETQ)

© AFSLUTNING AF TEST - EKSEMPEL

HELT AFLADET AFLADET OPLADNING

FORKLARINGER TIL DISPLAY

0K |SUF|bAd

POSITIVT | TILSTRAKKELIGT | NEGATIVT




| B JTEST VEDLIGEHOLDELSE

GENERATOR = Il

DESULFATERING f J DESULFATION |

@ VALG AFTEST
FUNCTION
DISPLAY

Ul (e —p il

@) TILSLUTNING AF TANG

€ VALG AF SPENDING
VOLT

I

DISPLAY

icv

@) START AF KORETQ)

@) VALG AF AVANCERET MENU
FUNCTION

O - MENU
‘ : AVANCEREDE
o"'  BEgep | PROGRAMMER

@) VALG AF FUNKTION
FUNCTION
DISPLAY

O [u DESULFATION ]|

€ VALG AF SPENDING
VOLT

A
]

Info
Alarm

DISPLAY

)

| START EFTER 5” |

€© AFSLUTNING AF TEST - EKSEMPEL

2V N4
T LIN

A

FORKLARINGER TIL DISPLAY

-
In
POSITIVT

[
)

TILSTRAKKELIGT

bAd

NEGATIVT

AFSLUTNING AF PROCES -
EKSEMPEL

v o
MY E Ao

L ] DESULFATION

A
]

Info
Alarm

o

BEEEP

(D AFSLUTNING AF AVANCERET MENU
FUNCTION

SR E

2" BEEEP
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VEDLIGEHOLDELSE

UDLIGNING ] =auavization]
@) VALG AF AVANCERET MENU @) TILSLUTNING AF TANG
FUNCTION
?Ol {:
L1} ~
2 BEEEP | START EFTER 5” |
AFSLUTNING AF PROCES -
@) VALG AF FUNKTION EKSEMPEL
FUNCTION , -

DISPLAY - ey [y l-ll_-l' ii A
O @] equaLizaTion ]| ‘ = —

\ AUTO
BEEEP Info

Alarm

© VALG AF SPENDING (D AFSLUTNING AF AVANCERET MENU

VOLT
DISPLAY A FUNCTION
O ( i2v | O -
A Al =
2"  BEEEP

TIL BRUGERTILPASNING AF SPANDING -

EKSEMPEL A 2
LASNING / OPLASNING AF TASTATUR

KONTROLLER BATTERITYPEN OG DEN LASNING
MAKS. TILLADTE SPANDING. VOLT MODE

DISPLAY
VOLT FUNCTION

_ L om '_Cll\D'-l
LI

p A p— BEEEP OPLASNING
VOLT MODE

DISPLAY VOLT FUNCTION
13.3V o (P 4 1377V DISPLAY
l l 32y + Y O O
..... 13.5V ] [ c F
o~ O

2“
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| D | FORSYNING

DIAGNOSTICERING

ma DIAGNOSTIC

@) VALG AF AVANCERET MENU
FUNCTION

O - MENU
‘ : AVANCEREDE
o"'  pEgep | PROGRAMMER

@) VALG AF FUNKTION
FUNCTION

DISPLAY

@ B oicnosTic ||

€) VALG AF SPENDING
VOLT

A

I Info
Alarm

DISPLAY

O

BRUGERTILPASNING AF SPANDING -
EKSEMPEL

KONTROLLER PA GRUNDLAG AF
K@RET@JSFABRIKANTENS SPECIFIKATIONER DEN
MAKS. TILLADTE SPANDING.

-
~
BEEEP

FUNCTION

JAN

VOLT

O

|_ 2"

FUNCTION

DISPLAY VoLt

ﬁ 133V 4

BRUGERTILPASNING AF STRGM -
EKSEMPEL

MODE 90A H
O @DHDD

3A 10A20A 40A 60A 90A

120A
AUTO

DDD

3A 10A20A 40A 60A 90A

@) TILSLUTNING AF TANG

| START EFTER 5” |

© DISPLAY - EKSEMPEL

ey 1377
10 0y

MEHH

(D AFSLUTNING AF AVANCERET MENU
FUNCTION

0«

2" BEEEP

LASNING / OPLASNING AF TASTATUR

LASNING

VOLT MODE

? ? DISPLAY
2" '_ ':l |\ O (]

OPLASNING

VOLT MODE

DISPLAY

J U
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| D | FORSYNING

FORSYNINGSENHED UDS“‘f,}“‘?
AP B
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